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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

STEPS
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RO_Șuruburile au fost deja înșurubate în plăci și trebuie scoase în timpul asamblării
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EN_Loosen the knob Adjust the height up and down
FR_Desserrer le bouton Régler la hauteur vers le haut et vers le bas
ES_Afloje el botón Ajuste la altura hacia arriba y hacia abajo
PT_Desapertar o botão Ajustar a altura para cima e para baixo
DE_Lösen Sie den Drehknopf Höhenverstellung nach oben und unten
IT_Allentare la manopola Regolare l'altezza in alto e in basso
RO_Desfaceți butonul Reglați înălțimea în sus și în jos
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EN_Rotate the handle to open the umbrella surface
FR_Tourner la poignée pour ouvrir la surface du parapluie
ES_Gira el mango para abrir la superficie del paraguas
PT_Rodar a pega para abrir a superfície do guarda-chuva
DE_Drehen Sie den Griff, um die Schirmfläche zu öffnen
IT_Ruotare l'impugnatura per aprire la superficie dell'ombrello.
RO_Rotiți mânerul pentru a deschide suprafața umbrelei

EN_Tighten the knob and fix the height
FR_Serrer le bouton et fixer la hauteur
ES_Apriete el pomo y fije la altura
PT_Apertar o botão e fixar a altura
DE_Den Knopf festziehen und die Höhe fixieren
IT_Stringere la manopola e fissare l'altezza
RO_Strângeți butonul și reglați înălțimea
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